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Аргентина
Название Аргентина является производным от латинского слова argentum 
(аргентум, «серебро») Первое использование названия Аргентина может 
быть отнесено к поэме 1602 года «Аргентина и покорение Рио де ла 
Плата» Мартина дель Барко Сентенера. Название Аргентина стало 
знаменитым после его использования в первом гимне Аргентины 1812 года, 
в котором было много упоминаний продолжавшейся войны за 
независимость Аргентины



Боливия
Названа в честь Симона Боливара, военного деятеля, боровшегося с 
испанцами, и первого президента республики (после признания 
независимости в 1824)

Симон Боливар



Бразилия
Название связано с открытием на 
побережье деревьев, древесину которых 
стали в большом количестве вывозить в 
Европу. Португальцы называли это дерево 
«пау-бразил»: они считали, что нашли 
место, откуда арабские торговцы брали т.
н. «бразил» — ценную красную древесину, 
которая попадала в Европу уже с XII века и 
использовалась для приготовления красок, 
изготовления мебели и муз. инструментов 
(в действительности арабы поставляли в 
Европу древесину родственного растения, 
растущего в Юго-Восточной Азии)

По другой версии, название 
страны произошло от названия 
острова Бразил из ирландской 
мифологии - мифической земли 
в Атлантическом океане



Венесуэла
Венесуэла —  «маленькая Венеция». Европейские исследователи были 
поражены домами на сваях, построенными аборигенами на озере 
Маракайбо, и решили назвать страну в честь Венеции



Гаити
Гаити — на языке индейцев таино и араваков означает «высокая гора», 
Колумб дал название «Эспаньола» («маленькая Испания»), однако и до него 
регион назывался Гаити



Гватемала
Гватемала — от одноимённой столицы государства, название которой 
образовано из ацтекского — «Guauhtemallan»  — «место, покрытое лесом»



Гондурас
Согласно одной из легенд,
название страны происходит от высказывания Христофора Колумба во 
время его последнего, четвёртого плавания в Новый Свет в 1502 году. Его 
корабль попал в сильную бурю,
и после спасения он сказал:
«Gracias a Dios que hemos salido de estas…honduras» («Благодарю Бога, что 
мы вышли из этих …глубин»). Эта фраза дала название мысу Грасиас а 
Диос (Cabo Gracias a Dios) и стране Гондурас (Honduras)



Доминиканская республика
Доминиканская республика — от лат. «Dies Dominica» («воскресенье»), 
день недели, когда Христофор Колумб впервые высадился на остров



Колумбия
Колумбия  —  в честь Христофора Колумба

Христофор Колумб



Коста-Рика
Коста-Рика — (исп. Costa Rica), «богатый берег»



Куба
Куба — «кубанакан» («центральное место») на языке индейцев таино



Мексика
Мексика  —  от самоназвания племени ацтеков  —  «мешика» 
(в староиспанском X читалась как Ш, со временем изначальное 
«мешика» трансформировалось в «мексика»)



Никарагуа
Никарагуа  —  от названия одноимённого озера, на берегах которого 
проживало племя никарао. Так же звали и вождя этого племени, 
вероломно убитого испанскими конкистадорами.



Панама
Названа в честь существовавшей ранее деревни рядом с современной 
столицей. На языке индейцев «куэва» означает «место, где много рыбы», 
возможно, от Карибского «изобилие бабочек» или от другого местного 
названия, относящегося к одноимённому дереву.



Парагвай
Происходит от названия реки Парагвай, название которой происходит 
от индейского слова «Paraguay», что значило на некоторых диалектах 
местных индейцев «рогатая река»



Перу
Происходит от назания реки Биру в современном Эквадоре



Сальвадор
«Спаситель» на испанском, назван в 
честь Иисуса Христа



Происходит от названия реки Уругвай, название которой с языка 
индейцев гварани и переводится как «Река разноцветных птиц»

Уругвай



Чили
Происходит от арауканского (Araucanian, язык поселенцев) названия 
«глубины», что является ссылкой на тот факт, что Анды 
вырисовываются над узкой прибрежной равниной. Также возможным 
происхождением «Чили» может быть «предел мира» («конец света») на 
языке народа кечуа



Эквадор
«Экватор» на испанском



Пуэрто-Рико
В 1493 г. во время своего второго путешествия в Америку Христофор 
Колумб высадился в Пуэрто-Рико. Он назвал остров «San Juan Bautista», 
в честь Святого Иоанна Крестителя. В 1508 г. первоначальное 
население была перемещено на небольшой островок и названо Пуэрто-
Рико («Богатый порт»). В 1520-х годах путаница в названиях привела к 
тому, что остров получил название Пуэрто-Рико, а город стал Сан-
Хуаном



Гваделупа
Название острова в переводе означает «остров прекрасных вод»



Мартиника
Название острову после открытия дали испанцы в честь католической 
святой



Сен-Бартелеми
Как почти все Карибские острова Сен-Бартелеми был открыт Колумбом 
в конце XV века и назван в честь его младшего брата Бартоломео



Сен-Мартен (фр.) Синт-Мартен (нидерл.)

Название острову дали англичане, местные жители называют его 
«Нарикель Джинджира», что означает «Кокосовый остров»

Остров Святого Мартина



Фолклендские острова
Английское название Фолкленды получили от Фолклендского пролива – так 
пролив между двумя главными островами назвал в 1690 году 
англичанин Джон Стронг в честь своего патрона герцога Фолклендского
Испанское же название «Мальвинские острова» происходит от названия, 
которое дал островам французский мореплаватель Луи Антуан де 
Бугенвиль
В 1763–1765 годах Бугенвиль 
исследовал архипелаг и основал 
на острове Восточный Фолкленд 
поселение. Он назвал архипелаг в 
честь первых поселенцев, 
прибывших на острова из порта 
Сен-Мало во Франции. 
Впоследствии Испания 
приобрела у Бугенвиля его 
владения, а название осталось



Французская Гвиана
«Гвиана» образовано от местного слова, обозначавшего «дикий берег»



Спасибо за 
внимание!


